Acts 20:4



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb SUNEPOMAI, which means “to accompany someone.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing action in the past without reference to its completion.


The deponent middle/passive voice is active in meaning with the following people named in the verse producing the action of accompanying Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, which means “him” and refers to Paul.

“Now…accompanied him”
 is the nominative subject from the masculine singular proper noun SWPATROS, transliterated as “Sopater.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular proper noun PURROS, transliterated as “of Pyrrhus.”  The genitive of relationship in Greek used with proper names indicates family relationship such as the son of a father, as here.  Sopater is [the son] of Pyrrhus.  With this we have the nominative masculine singular from the adjective BEROIAIOS, meaning “of or from Beroia, used as a substantive: the Beroian Acts 20:4.”

“Sopater, [the son] of Pyrrhus, the Beroian,”

 is the additive use of the postpositive conjunction DE, meaning “and” with the ablative of origin from the masculine plural noun THESSALONIKEUS, meaning “from the Thessalonians.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper nouns ARISTARCHOS and SEKOUNDOS, connected by the conjunction KAI, meaning “Aristarchus and Secundus.”

“and Aristarchus and Secundus from the Thessalonians,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular noun GAIOS, meaning “Gaius.”  With this we have the nominative masculine singular adjective DERBAIOS, meaning “the Derbian” or “from Derbe.”
  Then we have the other connective conjunction KAI and the nominative subject from the masculine singular proper noun TIMOTHEOS, meaning “and Timothy.”

“and the Derbian Gaius, and Timothy,”

 is the additive use of the postpositive conjunction DE, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural noun ASIANOS, meaning “the Asians.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper nouns TUCHIKOS and TROPHIMOS, connected by the conjunction KAI, meaning “Tychicus and Trophimus.”

“and the Asians Tychicus and Trophimus.”
Acts 20:4 corrected translation
“Now Sopater, [the son] of Pyrrhus, the Beroian, and Aristarchus and Secundus from the Thessalonians, and the Derbian Gaius, and Timothy, and the Asians Tychicus and Trophimus accompanied him.”
Explanation:
1.  “Now Sopater, [the son] of Pyrrhus, the Beroian,”

a.  Luke now lists the men who were a part of Paul’s missionary team at this time.


b.  These men also were the representatives from the three Roman provinces (Asia, Macedonia, and Achaia) making a monetary contribution to the church of Jerusalem.  Polhill explains: “Acts 20:3b-4 should be viewed in light of this collection for Jerusalem.  This applies to both Paul’s change in travel plans and the list of his traveling companions.  He had already experienced opposition from the Corinthian Jews (18:6, 12-16), but the danger on the open sea is even better explained if Paul had a considerable amount of money with him.   Likewise, the long list of traveling companions given in verse 4 is best seen as the names of the delegates from the Gentile churches who joined Paul both for protection and as official representa​tives of the churches.  In his epistles Paul mentioned his intention to be accompanied to Jerusalem by such representatives of the churches (1 Cor 16:3; 2 Cor 8:18f.). The list in verse 4 would indicate that there was repre​sentation from each of the major areas where Paul had established churches.  Sopater, Aristarchus, and Secundus came from the Macedo​nian churches.  Gaius and Timothy represented the churches of southern Galatia. Tychicus and Trophimus were the delegates from the churches of Asia.”


c.  It is possible that Sopater is same person that Paul mentions in Rom 16:21 by the name Sosipater, “Timothy, my co-worker, greets you; also Lucius and Jason and Sosipater, my fellow countrymen.”  Sopater would be his “nickname” and Sosipater his full name.  Paul says that Sosipater is a fellow countryman, indicating he was a Jew, like Paul.  And since the gospel was readily accepted by the Jews of Berea it is likely Paul is simply referring to him as a Jew of the Diaspora.  “His name is a variant of Sosipater, and he is probably the Sosipater mentioned in Rom 16:21.”

2.  “and Aristarchus and Secundus from the Thessalonians,”

a.  Aristarchus and Secundus represent the church of Thessalonica.


b.  Aristarchus was previously mentioned with Paul in Ephesus, Acts 19:29, “Then the city was filled with confusion, and they rushed with one mind into the theater, seizing the Macedonians Gaius and Aristarchus, traveling companions with Paul.”  He is also mentioned in Acts 27:2 as accompanying Paul to Rome; Col 4:10; and Phile 24, where Paul calls him “my fellow-prisoner,” indicating that he shared Paul’s Roman imprisonment with him.  Now that is an act of true Christian love—the willingness to share someone imprisonment in order to keep them company and care for them.


c.  Secundus is not mentioned elsewhere in the New Testament.

3.  “and the Derbian Gaius, and Timothy,”

a.  Gaius is clearly from the city of Derbe in southern Galatia, who was probably evangelized by Paul on his first missionary journey.  This Gaius is not the same Gaius mentioned in Acts 19:29, who is said to be a Macedonian, “Then the city was filled with confusion, and they rushed with one mind into the theater, seizing the Macedonians Gaius and Aristarchus, traveling companions with Paul.”


b.  Timothy was probably from Lystra (Acts 16:1-3) and is certainly the same man to whom Paul writes the two letters in the New Testament.


c.  These two men represent the churches of Galatia.


d.  The fact that Gaius of Derbe and Timothy of Lystra are mentioned here in connection with the collection for the saints in Jerusalem, and the fact that 1 Cor 16:1 states that Paul took a collection in the churches of Galatia (“Now concerning the collection which [is] for the purpose of the saints, just as I directed in the churches of Galatia, so also you do.”) is one of the proofs that the letter to the Galatians was sent to the churches of south Galatia, where the collection was taken up and not to any churches in north Galatia, where there is no mention of a collection.

4.  “and the Asians Tychicus and Trophimus”

a.  Representing the church of Ephesus and the other churches of the province of Asia in Western Turkey we have Tychicus and Trophimus.


b.  Tychicus is mentioned many times in Paul’s letters.



(1)  Eph 6:21-22, “Now in order that you may also know about my circumstances, how I am doing, Tychicus, the beloved brother and faithful minister in the Lord, will make everything known to you, whom I have sent to you for this very same purpose, in order that you may learn of our situation and that he may encourage and comfort your hearts.”



(2)  Col 4:7-8, “Tychicus, the beloved brother, both faithful minister and fellow-slave in the Lord will make known to you all about my situation, [Tychicus] whom I have sent face to face with you for this very purpose, that you might begin to understand our situation and that he might encourage your hearts.”



(3)  2 Tim 4:12, “But I have sent Tychicus to Ephesus.”



(4)  Tit 3:12, “When I send Artemas to you or Tychicus, make every effort to come to me at Nicopolis.  For I have decided to spend the winter there.”



(5)  “Tychicus also journeyed on behalf of Paul as a courier of written messages.  He was entrusted with the apostle’s letter to the congregation at Colossae (Col 4:7f), and the letter to the Christian slaveholder, Philemon.  He also delivered Paul’s letter to the Ephesians, and if that letter was an encyclical, as it may have been, he probably took it also to other churches in Asia. Finally, Tychicus was probably sent by Paul to Ephesus as an able substitute who could provide ongoing support for the church while Timothy was relieved to work elsewhere (2 Tim 4:12). Similarly, his dispatch to the island of Crete would have provided a much needed respite for Titus (Tit 3:12), enabling him to engage in a winter consultation with Paul in Nicopolis.”


c.  Trophimus, whose name means “nutritious,”
 is mentioned again in:



(1)  Acts 21:29, “For they had previously seen Trophimus the Ephesian in the city with him, and they supposed that Paul had brought him into the temple.”  This tells us that this group accompanied Paul and the money all the way to Jerusalem.



(2)  2 Tim 4:20, “Erastus remained at Corinth, but I left Trophimus behind at Miletus, because he was sick.”  This tells us that Trophimus faithfully remained a part of Paul’s team in spite of Paul’s four-year imprisonment.  He was a faithful member of Paul’s team for at least a dozen years, if not more.

5.  “accompanied him.”

a.  All these men accompanied Paul at one time or another as a part of his traveling missionary team.


b.  Here they are specifically mentioned as the representatives of the various Gentile churches taking the financial gift to the church of Jerusalem.


c.  Paul may have represented the Corinthian church in this financial matter, but consider Paul’s statement in 1 Cor 16:3-4, “And when I come, whomever you consider qualified, I will send them with letters to take your gracious gift to Jerusalem.  And if it is worth while for me also to go, they will go with me.” It is also possible that the Corinthians entrusted Titus as their representative, 2 Cor 8:6-23; 12:18.  In addition, Luke (2 Cor 8:18-19) probably represented the Philippian church.”
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